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Neste bok i serien, Texas Ranger, er i salg fra 11. april til 4. mai 2023.
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UTDRAG AV UNDERSØKELSESKOMMISJONENS RAPPORT til Justisdepartementet, Washington d.c:

«… av en eller annen grunn skilte Morgan Kane og Karl Heinz (Charlie) Katz for en tid lag ved Rio Grande etter at de hadde vært på bøffeljakt sammen, var blitt fanget av kiowaene og hadde klart å unnslippe. Undersøkelser som ble iverksatt av Texas Rangers, viser at Morgan Kane – med det samme han var blitt alene – lot seg leie i en blodig ranchkrig. Dette var, så vidt man har kunnet bringe på det rene, første gang den unge Morgan Kane med forsett solgte sin ferdighet med revolveren. Det skulle ikke bli den siste …»


Revolver til salgs


Kapittel 1

NÅR HIMMELEN FIKK det gulbrune, truende skjæret – når det ble vanskelig å puste, når tiden syntes å stanse opp og lytte, da kom sandstormene fra høyfjellsplatået i vest, der Texas, New Mexico og selve Mexico møtes – et solsvidd, nakent, forferdelig land, bebodd av slanger, øgler, firfisler.

Sandstormene kom vestfra.

Når en tynn, urolig, buktende tråd i horisonten – en tornado, en sugende, glohet virvelvind, nærmet seg – kom den vestfra …

Når en støvsky varslet fiender, apacher på plyndringstokt, en liten flokk med strømmer av blod i sporet – sto støvet i vest …

Når de løsrevne ørkenbuskene, som meksikanerne kaller buscaderos, kom trillende og skremte hester og kveg, fylte brønner og diker, danset og rullet, tornete og uhyggelige – kom de med vestavinden …

Når en morder kom drivende, ensom, bitter og farlig, etter å ha tjent sine blodpenger som skulle drikkes eller hores opp, da hadde han kveldssolen i ryggen …

Alt ondt kom vestfra.

MARQUETTE DESERT RANCH var ikke lett å få øye på. For det første var bygningene av sandstein, for det andre var dalen like grå og brun som landet for øvrig.

Ranchen lå i en V-formet dal. Bygningene lå i spissen på V-en, forholdsvis godt beskyttet mot sandstormer og uvær. Resten av dalen var spredt bevokst med kratt, stivt ørkengress og enkelte klynger med hardføre, nøysomme piñons og sagebrushes, mesquite og chollabusker. Hist og her sto majestetiske kaktuser, noen flere meter høye. Et eller annet sted ute på sletten der dalen var på det bredeste, rant en underjordisk elv. Gamle Marquette visste at den var der. På sine eldre dager fikk han gikt når han lå eller satt i visse områder.

Det var vann i grunnen, under sanden.

Gresset og buskene var tilstrekkelig til å livnære noen hundre hardføre dyr. De ble aldri fete, men heller ikke magre. Dyrene levde på sultegrensen – som menneskene.

Ingen visste riktig hvem Robert Marquette var, eller hvor han kom fra. Navnet virket fransk, og det ble gjettet på at han kom fra Quebec i Canada. Fru Marquette hadde ingen i distriktet sett, men hun måtte ha vært av blandet blod, for de to Marquette-barna var mørke og hadde et tydelig indiansk preg. Det var en gutt og en jente. Gutten var eldst, og han var døpt Robert, men ble kalt Bob. Jenta het Nina. En gammel veteran fra borgerkrigen som hadde arbeidet på ørkenranchen i to år, kunne fortelle at når gamle Marquette ble sint og skjente på datteren, kalte han henne «Ninette».

En tilfeldig iakttaker ville ha undret seg over familien, ikke bare fordi de overhodet hadde slått seg til i dette fiendtlige landet og trasset seg til et levebrød, men like mye over deres vaner.

En iakttaker som for eksempel satt på brønnmuren grytidlig om morgenen, ville først se unge Bob Marquette. Han ville gå ut på den digre steinhellen foran døren og stirre vestover. Slik ville han stå i noen sekunder. Deretter ville søsteren komme ut. Hun var like høy som broren, og like mørk i håret. Hun stirret også vestover. Mens de sto der, ville faren komme ut, og morgenbrisen viftet i det lange, hvite håret og skjegget. Også gamle Marquette stirret vestover.

Så – hvis horisonten lå naken og død – ville de veksle noen korte ord, det ville begynne å ryke av pipen, og arbeidsdagen på ørkenranchen kunne begynne.

Men alltid det samme ritualet.

Alltid stirret de mot vest.

Alt ondt kom vestfra …

Denne spesielle dagen i slutten av mai satt den lille familien ved langbordet under vinduet som vendte ut mot dalen og sletten. Solen sto lavt og kastet lange skygger.

Faren og de to barna var merkelig like til tross for aldersforskjellen. Marquettes ansikt var furet og hardt, og de en gang så runde, vennlige kinnene var for lengst flatet ut av slit og savn. Øynene lå dypt i hulningene og var bleket av solen. Men fargen hadde en gang vært dypblå. Nå virket øynene blasse og gule. Bob Marquette var en yngre og spinklere utgave av faren, en vakker gutt på tjueto. Ennå hadde ikke slitet beseiret drømmen i øynene, og den milde munnen hadde lett for å smile. Søsteren lignet ham, hun hadde den samme ansiktsformen og de samme mørke øynene, men hennes munn var lukket og smilte sjelden, og hvis hun hadde en drøm i øynene, var den lukket inne bak et slør av tungsinn. Hun var tjue. Om ti år ville hun være mager, uttørket og utslitt – som de andre ørkenkvinnene på de spredte ranchene. Hun hadde sett dem. Hun så dem hver 4. juli, når de kjørte opptil hundre kilometer for å feire dagen.

Bob så på faren, som stirret ut av vinduet. Gjennom det tykke, uklare glasset kunne gutten se den urolige «støvdjevelen» faren holdt øye med – det var en lett virvelvind, av den ufarlige sorten. De farlige tornadoene kom ikke før på ettersommeren.

Gutten visste at faren håpet Reata ville komme tilbake. Ranchen mistet noe av sin identitet da Reata forsvant. Men Bob bebreidet ham ikke. En mann fikk gjøre som han ville.

– Ser du etter Reata, far?

– Ikke vær dum, svarte faren. – Han er langt inne i Mexico nå.

Det var ti år siden han kom, mannen som de ikke ante noen ting om, den lille, seige krokete fyren med sørstatsaksent som plutselig en dag sto ved siden av brønnen og smilte til de to barna, der de sto med fingeren i munnen og så skremt på ham.

Enslige fremmede var enda mer sjeldne den gang.

Faren ba ham til middag. Det var skikken. Mannen takket ja og overnattet i stallen. Neste morgen satt han på brønnmuren og så seg om, og Marquette tok sjansen og spurte om han så etter noe spesielt – en jobb, for eksempel.

– Kanskje det, hadde mannen svart.

– Hva kan du?

– Tja – to ting. Bruke revolveren, og en reata.*

– Det kan trenges her.

– Jeg skulle tro det, ja.

Det var alt som ble sagt. I og med at den fremmede aldri antydet at han hadde noe navn, kalte de ham rett og slett Reata, for de syntes ikke at det passet seg å kalle et menneske revolver.

Da Reata begynte å arbeide på ørkenranchen, var han i førtiårene. Han var flink med hester og kveg og en mester med lassoen. Han kunne kaste en vill toåring så lett som et lam, og han brukte svijernet som en kirurg ville bruke en skalpell. Da Bob ble eldre, tok Reata ham med bak uthuset og lærte ham å skyte. Hver søndag året rundt smalt det bak låven. Marquette hadde ikke noe å bemerke til dette. Han visste at Reata var den beste lærer gutten kunne få. Det hadde han sett fra en glugge i uthuset.

Ti år …

Nå var Reata borte. Det hendte at gamle Marquette lyttet etter smellene bak låven om søndagene.

Bob Marquette så på den urolige støvskyen ute på sletten. Den lignet en danser på en nåletynn tåspiss. Han håpet at den ville dø ut før den nådde dalen. Dyrene var lettskremte når de var tørste.

Han skottet bort på faren igjen. Den gamle hadde ingen rett til å være bitter. Reata hadde tilbrakt ti år av sitt liv på ranchen. Han begynte å bli gammel. Bob husket en dag samme vinter, en søndag bak låven, da Reata bommet på den rustne blikkboksen. Da hadde han smilt til gutten og sett på hånden sin og sagt at det nærmet seg slutten for ham. De hadde skutt videre, og Reata bommet ikke flere ganger den søndagen, men gutten følte at Reata hadde rett. På mange måter hadde Reata tatt farens plass for ham. Reata var lettere å snakke med, han hadde en uendelighet av historier fra andre steder, andre forhold, andre verdener. Han kunne fortelle om slagsmål i New Orleans over en båtlast lettlivede piker fra Paris på en måte som fikk gutten til å vri seg av latter. Faren kunne fortelle om sandstormer, apache-overfall, meksikanske banditter.

Reata ble et symbol på verden utenfor dalen.

Faren var et symbol på slit – og et streif av dårlig samvittighet.

«Revolver og reata», hadde den fremmede sagt …

Eliah Kahn fikk føle Reatas revolver. Ikke personlig, men to av mennene hans fant en grav i den tørre sanden.

Eliah Kahn var den eneste trusselen fra øst.

Der Bob satt ved siden av faren, visste han at den gamle tenkte på Kahn. Han visste at faren savnet Reata og hans revolver. Det var vanskelig å få tak i hjelp i denne delen av Texas når man ikke hadde gull å betale med.

I hvert fall hjelp mot en mann som Eliah Kahn.

Reata hadde en gang kommet vestfra, og han ble der i ti år.

Var det derfor faren stirret så lengselsfullt mot horisonten, i håp om at det skulle komme en ny Reata?

Reata hadde bommet på blikkboksen. Han var godt over femti. Bob husket godt den dagen Reata kom inn fra østbeitet, hengende over halsen på hesten. Den venstre hånden var knyttet inn i hestens man, den andre hang ned langs flanken, og blodet hadde størknet under et lag rødbrunt støv.

Eliah Kahn hadde banket opp Reata og naglet hånden hans til en gjerdestolpe med en firetoms spiker. Reata hadde rykket hånden løs, for Kahn hadde tatt fra ham kniv, revolver og redskap. Det var Kahns svar på inngjerdingen av Marquette-ranchen.

Spikerhodet hadde ødelagt flere sener i Reatas hånd, og den ble forkrøplet. Derfor hadde han reist. Han slapp å si det direkte, for ingen spurte ham. Reata forlot ranchen like stille som han kom, og situasjonen var nå nøyaktig den samme som da han kom – ti år tidligere.

Bob hadde følt avsky, angst og raseri da han så Reata, så hvor ødelagt og knekt han var, så den forvridde, bleke hånden, herjet av infeksjoner og rustflekker. Det ble et bevis på Eliah Kahns styrke, og et symbol på deres egen hjelpeløshet. Kahn var den sterkeste. Han var den sterkeste i hele distriktet. Han hadde kjempet seg til beiterettigheter på begge sider av Rio Grande, og han hadde over ti meksikanske vaqueros. Han hadde over hundre hester og oppdrettet stadig flere som han solgte til de spredte militærforlegningene, og han eide flere tusen stykker kveg. Også Kahn visste at det rant en underjordisk elv over sletten som ble kalt Marquette-dalen, og han ville bore etter vann og legge ut rør til vanning. Men Marquette fryktet at den dagen Kahn finansierte boring og fant vann, ville han selv bli skjøvet ut av dalen sin. Kom vannet først opp, ville sletten bli en Edens have, og den ville Kahn ha.

Bob Marquette fulgte farens blikk. Han visste at det var håpløst. Han visste at hvis det kom en enslig pistolero vestfra, ville han bli fanget opp og rekruttert av Kahn. Han hadde råd til å betale slike menn det de var verdt. Kahn eide også en handelsutpost, den eneste «byen» i mils omkrets.

Bob ventet på den dagen da faren ville gi opp, samle dyrene og reise østover.

Men innerst inne visste han at den dagen aldri ville komme. Faren var over seksti. Han aktet å la seg begrave i dalen. Han var altfor gammel til å prøve på nytt. Men hva med Bob og Nina? Var de forpliktet til å gå til grunne sammen med faren?

På grunn av Reata og det som hendte ham, var Bob uvillig til å reise. Men han visste også at til tross for at han kunne skyte like godt som Reata, hadde han et stort handikap i forhold til den eldre mannen: Han hadde aldri drept noen. Bob drømte om å hevne Reata med ild og bly, men innerst inne fryktet han dagen mer enn noe annet, for han tvilte på om han kunne gjennomføre det. Derfor bar han revolveren slik Reata gjorde det, han la etter hans måte å gå og bevege seg på, og han støttet faren i hans trass fordi han ville beholde Reatas personlighet lengst mulig.

Nina Marquette hadde alltid vært stillferdig, nesten tungsindig. Hun lignet sin mor. Derfor var faren tålmodig overfor hennes tungsinn, derfor strøk de harde nevene forsiktig over det svarte håret hennes, og da kom minnene til ham. Det hendte at hun kastet hodet unna når faren klappet henne. Hun så likheten med en hest faren klappet for å få den føyelig. Nina hatet dette landet, hun hatet sanden, solen, tørken, heten – de bitende vintrene. Hun hatet å være fillete, svett eller frossen. Men hun var også en Marquette, og hennes trass formet seg som en taus protest mot den harde verdenen hun levde i – en trass som omfattet både faren, broren og Eliah Kahn.

Slik var de tre på Marquette-ranchen.
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